
 

CHANT D’ENTRÉE 
Dieu règne ! Peuples criez d’allégresse, alléluia ! 
La vie a vaincu la mort, la croix a vaincu l’enfer ! 

Voici le jour du Seigneur, jour de joie, alléluia ! 
La vie a vaincu la mort, la croix a vaincu l’enfer ! 

Que ceAe pierre, que méprisait l’ennemi, 
Devienne aujourd’hui, Alléluia ! 

Christ Jésus, amour suprême du monde ! 

C’est la merveille que le Seigneur fit pour nous, 
Béni soit son nom! Alléluia ! 

Christ Jésus, amour suprême du monde ! 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Vidi aquam - Tomàs Luis de Victoria 

Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, alleluia : 
et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent, alleluia. 

J'ai vu l'eau jaillir du côté droit du temple, alléluia ; 
et tous ceux que l'eau a a:eint sont sauvés et ils chantent, alléluia. 

ou 
J’ai vu l’eau vive jaillissant du coeur du Christ, alléluia ! Alléluia ! 
Tous ceux que lave ceAe eau seront sauvés et chanteront : alléluia ! 

Alléluia ! Alléluia ! 

J’ai vu la source devenir un fleuve immense, alléluia ! Alléluia ! 
Les fils de Dieu rassemblés chantaient leur joie d’être sauvés, alléluia ! 

J’ai vu le temple désormais s’ouvrir à tous, alléluia ! Alléluia ! 
Le Christ revient victorieux montrant la plaie de son coté, alléluia ! 

J’ai vu le verbe nous donner la paix de Dieu, alléluia ! Alléluia ! 
Tous ceux qui croient en son nom seront sauvés et chanteront : alléluia ! 

3e dimanche de Pâques 
Messes des 18 & 19 avril



GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

LECTURE DU LIVRE DES ACTES DES APÔTRES	 	 	 	 	   2, 14.22b-33 
Discours de Pierre : Jésus est ressuscité. 

PSAUME 15 

Garde-moi, mon Dieu : j’ai fait de toi mon refuge. 
J’ai dit au Seigneur : « Tu es mon Dieu ! 
Seigneur, mon partage et ma coupe : 
de toi dépend mon sort. » 

	 	 	 	 Je bénis le Seigneur qui me conseille : 
	 	 	 	 même la nuit mon cœur m’avertit. 
	 	 	 	 Je garde le Seigneur devant moi sans relâche ; 
	 	 	 	 il est à ma droite : je suis inébranlable. 

	 	 	 	 	 	 Mon cœur exulte, mon âme est en fête, 
	 	 	 	 	 	 ma chair elle-même repose en confiance : 
	 	 	 	 	 	 tu ne peux m’abandonner à la mort 
	 	 	 	 	 	 ni laisser ton ami voir la corruption. 

	 	 	 	 	 	 	 	 Tu m’apprends le chemin de la vie : 
	 	 	 	 	 	 	 	 devant ta face, débordement de joie ! 
	 	 	 	 	 	 	 	 À ta droite, éternité de délices ! 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PIERRE APÔTRE	 	 	 	 	 1, 17-21 
Le Christ agneau pascal. 

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves le péché du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves le péché 
du monde, reçois notre prière ; toi qui es 
assis à la droite du Père, prends pitié de 
nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la gloire 
de Dieu le Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Seigneur Jésus, ouvre-nous les Écritures ! 
Que notre cœur devienne brûlant tandis que tu nous parles. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT LUC		 	 	 	        24, 13-35 
Le même jour (c’est-à-dire le premier jour de la semaine), deux disciples faisaient 
route vers un village appelé Emmaüs, à deux heures de marche de Jérusalem, et ils 
parlaient entre eux de tout ce qui s’était passé. Or, tandis qu’ils s’entretenaient et 
s’interrogeaient, Jésus lui-même s’approcha, et il marchait avec eux. Mais leurs yeux 
étaient empêchés de le reconnaître. Jésus leur dit : « De quoi discutez-vous en 
marchant ? » Alors, ils s’arrêtèrent, tout tristes. L’un des deux, nommé Cléophas, lui 
répondit : « Tu es bien le seul étranger résidant à Jérusalem qui ignore les 
événements de ces jours-ci. » Il leur dit : « Quels événements ? » Ils lui répondirent : 
« Ce qui est arrivé à Jésus de Nazareth, cet homme qui était un prophète puissant 
par ses actes et ses paroles devant Dieu et devant tout le peuple : comment les 
grands prêtres et nos chefs l’ont livré, ils l’ont fait condamner à mort et ils l’ont 
crucifié. Nous, nous espérions que c’était lui qui allait délivrer Israël. Mais avec tout 
cela, voici déjà le troisième jour qui passe depuis que c’est arrivé. À vrai dire, des 
femmes de notre groupe nous ont remplis de stupeur. Quand, dès l’aurore, elles sont 
allées au tombeau, elles n’ont pas trouvé son corps ; elles sont venues nous dire 
qu’elles avaient même eu une vision : des anges, qui disaient qu’il est vivant. 
Quelques-uns de nos compagnons sont allés au tombeau, et ils ont trouvé les choses 
comme les femmes l’avaient dit ; mais lui, ils ne l’ont pas vu. » Il leur dit alors : 
« Esprits sans intelligence ! Comme votre cœur est lent à croire tout ce que les 
prophètes ont dit ! Ne fallait-il pas que le Christ souffrît cela pour entrer dans sa 
gloire ? » Et, partant de Moïse et de tous les Prophètes, il leur interpréta, dans toute 
l’Écriture, ce qui le concernait. Quand ils approchèrent du village où ils se rendaient, 
Jésus fit semblant d’aller plus loin. Mais ils s’efforcèrent de le retenir : « Reste avec 
nous, car le soir approche et déjà le jour baisse. » Il entra donc pour rester avec eux. 
Quand il fut à table avec eux, ayant pris le pain, il prononça la bénédiction et, l’ayant 
rompu, il le leur donna. Alors leurs yeux s’ouvrirent, et ils le reconnurent, mais il 
disparut à leurs regards. Ils se dirent l’un à l’autre : « Notre cœur n’était-il pas 
brûlant en nous, tandis qu’il nous parlait sur la route et nous ouvrait les Écritures ? » 
À l’instant même, ils se levèrent et retournèrent à Jérusalem. Ils y trouvèrent réunis 
les onze Apôtres et leurs compagnons, qui leur dirent : « Le Seigneur est réellement 
ressuscité : il est apparu à Simon-Pierre. » À leur tour, ils racontaient ce qui s’était 
passé sur la route, et comment le Seigneur s’était fait reconnaître par eux à la 
fraction du pain. 

MOTET 
Lighten our darkness - Alexander L'Estrange 

Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord ; 
and by thy great mercy defend us from all perils and dangers of this night ; 

for the love of thy only Son, our Saviour, Jesus Christ. Amen 



Éclaire nos ténèbres, nous t'en supplions, Seigneur ; et par ta grande miséricorde, 
protège-nous de tous les périls et dangers de ce:e nuit ; 

par amour pour ton Fils unique, notre Sauveur, Jésus-Christ. Amen 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe ad majorem Dei gloriam - André Campra 

ou messe grégorienne I Lux et origo 

COMMUNION 
Ave verum - grégorien 

Ave verum corpus natum de Maria Virgine vere passum, 
immolatum in cruce pro homine, 

cuius latus perforatum fluxit aqua et sanguine, 
esto nobis praegustatum mortis in examine. 
O Iesu dulcis, O Iesu pie, O Iesu, fili Mariae. 
Je vous salue, vrai corps né de la Vierge Marie 

qui avez vraiment souffertet avez été immolé sur la croix pour l’homme, 
vous dont le côté transpercé a laissé couler du sang et de l’eau, 

puissions-nous vous recevoir dans l’heure de la mort. 
Ô doux Jésus, ô bon Jésus, ô Jésus, fils de Marie. 

ou  
R/ Pain de vie, Corps ressuscité, Source vive de l'éternité.  

ANTIENNE MARIALE 
Regina caeli, lætare, alleluia ! Quia quem meruisti portare, alleluia ! 

Resurrexit, sicut dixit, alleluia ! Ora pro nobis Deum, alleluia ! 
Reine du ciel, réjouis-toi, alléluia ! Car le Seigneur que tu as porté, alléluia ! 

Ressuscité comme il l’avait dit, alléluia ! Reine du ciel, prie Dieu pour nous, alléluia ! 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux fraix) 

	 Charles-Marie Widor	 5e Symphonie pour orgue 
	 	 	 	 	 	 Allegro vivace -  Allegro cantabile - Andantino 	 	
	 	 	 	 	 	 quasi allegre:o - Adagio - Toccata


